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Аннотация
Лесные животные Финляндии в канун Рождества столкнулись

с проблемой – в их лесу поселились неизвестные существа.
Жителям леса предстоит узнать не только, кто они такие, но и
как к неизвестным попал их друг. Они разработали план по его
спасению, но всё пошло не так.
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1
Эта история случилась очень давно, на севере Финлян-

дии. Там глубоко в лесу дикие звери еще умели разговари-
вать, и вот о чем был их разговор.

– Медведь Карху, ты что здесь делаешь? Разве ты не ушел
спать в пещеру? – Спрашивает лось Хирви.

– Ушел, но проснулся, – отвечает медведь Карху. Меня
разбудил шум, разве ты лось Хирви его не слышишь?

Хирви прислушался, но услышал только треск в голове.
Мешок орешков свалился ему на голову, а следом владелица
мешка белка Орава.

– Ой, я такая неуклюжая. Ты в порядке лось Хирви? –
спросила белка Орава.

– Я в порядке… вроде, – немного заторможено отвечал
лось.

– А куда ты так торопилась? – спросил медведь Карху.
– А что вы еще не знаете? – удивилась белка Орава. Я уже

несколько дней разбираю свои тайники с орешками, чтобы
спрятать их в места понадежнее потому, что на той стороне
леса, за одинокой горой, непохожие на нас существа строят
домики и похоже собираются жить в нашем лесу.

– Так вот откуда шум,– понимающе закивал медведь Кар-



 
 
 

ху. Но как же мне теперь уйти обратно в спячку? При таком
шуме я не засну?

– Я думаю, тебе придется, как и другим животным нашего
леса, поискать для себя место безопаснее этого. – Ответила
белка Орава, собрала обратно в мешок орешки и убежала по
веткам вглубь леса.

– Ты это слышал лось Хирви? Что нам теперь делать? –
встревоженно, медведь обращался к приятелю.

– Что говоришь Карху? Я если честно ничего не расслы-
шал, уж очень я стар. – Тихо ответил лось Хирви.

– Пойдем за белкой, узнаем, что случилось в лесу. – Гром-
ко произнес медведь Карху.

– А что такого могло здесь случиться, Карху? – Озадачен-
но спросил лось Хирви. Но раз так говоришь, пойдем.

И они отправились вглубь заснеженного леса.

2
Шёл снег, маленькие белые снежинки падали на ветки де-

ревьев, делая их пушистыми и блестящими, и только одно
дерево отличалось от остальных, оно было лысое и дырявое,
по нему громко и неустанно стучал дятел Тикка, сидя высоко
на дереве, он видел всё и всех. Обычно он узнавал новости
раньше других, затем рассказывал остальным, за это каче-
ство, наблюдательность, его ценили лесные жители. Теперь,
когда новость о странных существах дошла до самого глухо-
го уха и самого спящего глаза, дятел Тикка понял, что жи-



 
 
 

вотные хотят знать больше о том, что происходит в их лесу.
В этот день, вокруг лысого дерева, потихоньку, начали со-

бираться звери со всех концов леса, здесь были семейство
мышей Хирет, северный олень Поро, волк Суси, заяц Янис и
многие другие. Белка Орава с приятелями, медведем Карху
и лосем Хирви, тоже дошли до места назначения.

– Ну, что я вам говорила, все животные обеспокоены, все
уже здесь. – Воодушевленно говорила белка Орава. Теперь
нам остается только ждать новых вестей от дятла Тикка, он
должен скоро прилететь.

–  Карху, я ничего не могу понять, зачем мы сюда при-
шли? У меня были дела. – Совершенно непонимающе гово-
рил лось Хирви. Почему здесь все эти животные? Мы нико-
гда так раньше не собирались.

– Хирви, я тебе говорил, в лесу кто-то завёлся, мы пришли
сюда узнать подробности. – Отвечал медведь Карху.

Вдали, среди деревьев, грациозным шагом, ходил ту-
да-сюда северный олень Поро, его блестящий серо-белый
мех, пушистый воротничок и большие, ветвистые рога нра-
вились всем жителям леса, его не стесняясь, рассматривали,
с ним пытались знакомиться. Поро был очень скромным, по-
этому старался держаться вдали от всех, чтобы не смущать
никого своей красотой. Единственным честным и скромным
другом, с давних пор, ему был лось Хирви, наверно потому,
что Хирви уже давно плохо слышал и кое-как видел и все-
гда, с высоты прожитых лет, мог дать хороший совет своему



 
 
 

парнокопытному родственнику.
– Друг, Хирви, – радостно, подходя, заговорил Поро. Как

я рад тебя видеть, ты тоже здесь, не отстаешь от последних
новостей.

– Поро, это ты? Ты тоже здесь? – С удивлением произнес
лось Хирви. Может, ты знаешь, по какому поводу все собра-
лись?

– Боюсь, я знаю не больше тебя, мы все ждем дятла Тикка
с последними новостями. Кажется, вот и он летит.

Дятел Тикка приземлился на лысую ветку своего дерева,
тяжело дыша, и начал рассказ.

3
В нашем лесу, за одинокой горой уже построили деревню.

Повсюду стоят маленькие домики, они украшены разноцвет-
ными лампочками, возле них, бегают маленькие существа.
Все суетятся, веселятся, кричат, упаковывают разноцветные
коробки, наряжают ёлку, взбираются по ней, словно птицы,
хотя крыльев у них я не заметил. Там ходит нечто страшное,
непохожее на этих маленьких существ, мне показалось он
самый главный, на нем странный костюм из соломы и ярко
красной шубы. Но самое страшное, что я там увидел это наш
друг, козел Пукки, они взяли его в плен, одели на него по-
водья, прицепили к нему деревянную повозку и мучают его.
Вот, что я там видел.

Вокруг лысого дерева началась неразбериха, животные
кричали, охали и ахали и только лось Хирви остался невоз-



 
 
 

мутим и сказал:
– Господа животные, что вы суетитесь, почему боитесь?

Очевидно же, козла нужно спасать.
– Все верно сказано,– подхватил речь лося, олень Поро,–

нужно дать отпор этим существам, на месте Пукки, завтра
может оказаться любой из нас.

Еще больше возгласов и криков стало вокруг, многие из
животных поспешили уйти и спрятаться, другие плакали, но
некоторые из них решили дать отпор страшным существам
и стали придумывать план по спасению козла Пукки.

4
Лесные жители не придумали ничего лучше, как просто

дойти до деревни и ночью, пока все спят, освободить козла
Пукки. Страх переполнял их, а возможная встреча с неиз-
вестными существами могла закончиться для них пленом,
несмотря на это они оказались очень смелыми, решив спа-
сать друга. Из всего семейства лесных мышей Хирет, толь-
ко один мышонок Хири не побоялся отправиться в деревню.
Северный олень Поро и лось Хирви тоже не испугались, с
ними пошли волк Суси, заяц Янис и медведь Карху. Белка
Орава не отставала от них и прыгала по веткам деревьев, ей
было интересно увидеть деревню и ее жителей своими гла-
зами. Дятел Тикка летел по воздуху и указывал животным
путь к деревне. Такой компанией они добрались до деревни
и вошли в главные ворота.



 
 
 

5
Маленькие, деревянные домики светились изнутри и сна-

ружи, большая ель стояла перед животными и пугала их не
меньше. Ель была непривычного для них вида, ни зеленой,
ни белой от снега, а яркой и светящейся, она была увеше-
на разноцветными стекляшками. Никаких существ не было,
только это странное место. Заяц Янис, известный своими
длинными и высокими прыжками, подпрыгнув близко с ок-
ном, увидел в нем, движущиеся фигуры и поспешил преду-
предить друзей.

– Они прячутся, они внутри этого домика, посмотрите.
Все животные столпились возле окна и увидели, что внут-

ри происходят очень странные вещи. Маленькие существа
ростом не выше зайца Яниса, в зеленых костюмчиках, с бу-
бенцами на шапочках, упаковывали в разноцветные короб-
ки плюшевых зверят. В желтую коробочку один из существ,
старательно запаковывал, что-то похожее на медведя Карху.
В красной коробочке, в неестественной позе находилось что-
то отдаленно, напоминающее волка Суси. Белка Орава силь-
но испугалась, увидев это, она уронила свой мешок с ореш-
ками, и они звонко рассыпались по подоконнику. Животные
засуетились, испугались и стали разбегаться по деревне. Мы-
шонок Хири, от страха, забрался под снег, вырыл глубокую
ямку и спрятался под дом. Заяц Янис бежал так быстро, что
снес деревянную ограду. Лось Хирви шел, не видя, куда и за-
путался ветвистыми рогами за гирлянду на ёлке, олень Поро



 
 
 

пытался помочь ему, но запутался сам, и с огромным шумом
они повалили ель на землю. Дятел Тикка и белка Орава за-
брались на дерево и с высоты наблюдали за происходящим.
Медведь Карху и волк Суси от испуга не поняли, как оказа-
лись в амбаре с сеном, там они встретили козла Пукки и на-
чали рассказывать, как здесь оказались.

6
– Козел Пукки, мы пришли за тобой,– заговорил волк Су-

си. Что они с тобой делали, ты не пострадал?
– Да, мы собрались с другими животными, чтобы спасти

тебя,– объяснял медведь Карху. Ты знаешь кто эти существа,
что им нужно в нашем лесу?

Козел Пукки, дожевывая веточку, смотрел на них удив-
ленно и непонимающе. – А зачем меня спасать? Я сам сюда
пришел. – Ответил козел Пукки.

– Как сам? – В унисон спросили Карху и Суси.
– Так, сам, на работу устроился, рождественским козлом.

Эти маленькие существа – Эльфы, а высокий бородатый ста-
рик в красной шубе – Дед Мороз, ну а я их талисман и по-
мощник, так сказать символ Рождества.

– Какого Рождества? Что это? – спросил волк Суси.
– Праздник такой, – начал рассказ козел Пукки,– Эльфы

и Дед Мороз готовят подарки для детей к рождеству. Они
построили эту деревню, и скоро сюда приедет много детей,
чтобы поводить хороводы вокруг праздничной ёлки, увидеть
Деда Мороза, получить подарки. Разве не здорово? Вы кста-



 
 
 

ти видели ёлку? Хотите, покажу?
Козел Пукки отворил рогами амбарную дверь и ужаснул-

ся. Рождественская ель была на земле, игрушки, на ней раз-
бросаны, эльфы стояли возле нее, не зная, что делать. По-
дойдя ближе, Пукки увидел неподвижно лежащих под ёлкой,
лося Хирви и оленя Поро.

7
– Что случилось? Что за шум? – Громогласно произнес

Дед Мороз, выходя из своего дома.
– Мы услышали странные звуки и увидели это. – Ответил

один из Эльфов, указывая на лося и оленя под ёлкой.
– Как они здесь оказались, зачем пришли? – Продолжал

спрашивать Дед Мороз.
Козел Пукки не выдержал и со слезами признался:
– Это я виноват, мои друзья пришли сюда меня спасти,

они думали, вы меня похитили.
Дед Мороз посмотрел внимательно на козла Пукки и

громко засмеялся, начали хихикать Эльфы.
– Ну, надо же, такое придумать, – со смехом говорил Дед

Мороз. Ничего страшного, ёлку мы поднимем, шарами снова
украсим. Как вы животные, сами не пострадали?

Олень Поро и лось Хирви все еще с недоверием смотрели
по сторонам и не могли произнести ни слова. Вдруг, из-под
земли, почувствовались толчки, это мышонок Хири пред-
принял попытку спасти уже троих друзей, выпрыгнув из-под
снега, он впился маленькими зубами в твердый сапог Деда



 
 
 

Мороза.
– Кто такой? – от неожиданности вырвалось у Деда Моро-

за. Такой маленький, а смелый. Он взял мышонка Хири на
руки и принялся внимательно рассматривать.

– Это тоже мой друг, мышонок Хири, – сказал козел Пук-
ки.

Хири смотрел пристально на Деда Мороза, тот улыбался
ему. Из-за угла вышли медведь Карху и волк Суси.

– Сколько же у тебя друзей, козел Пукки? – Поинтересо-
вался Дед Мороз. Может, кто еще появится?

Дятел Тикка и белка Орава не заставили себя долго ждать,
они спустились с дерева и поздоровались с Дедом Морозом.

– А где же заяц Янис? – Спросил медведь Карху.
– Да, где он? – Так же поинтересовался волк Суси.
Дятел Тикка взлетел и принялся осматривать окрестности

деревни, вскоре он нашел зайца Яниса, тот лежал в обломках
ограды.

– Вот он, я нашел, скорее сюда. – Звал остальных дятел
Тикка.

– Как он? – Подбегая, интересовался Эльф. Я послушаю
его дыхание. Бьется, раз, два, три.

Дед Мороз, увидев тяжело дышащего зайца Яниса, не вы-
держал и сказал:

– Какой переполох устроили. Вы могли пострадать, разру-
шить деревню, оставить детей без праздника и все это, что-
бы спасти друга. Вы очень хорошие друзья и смелые, если



 
 
 

решились на такое. Но мы не похищали козла Пукки, он наш
Рождественский талисман и помогает нам подготовиться к
встрече с детьми, которые приедут уже завтра.

– Простите, мы не знали. – Ответил дятел Тикка. Это я
испугал лесных жителей, не подумал, что так выйдет.

– Мы все виноваты. – Произнес лось Хирви. Но мы можем
всё исправить.

– Да верно, мы починим, что сломали. – Подхватил речь
лося, олень Поро.

Вместе, животные и Эльфы починили всё, что было сло-
мано, а после Дед Мороз собрал всех в своем большом доме,
чтобы еще раз рассказать о Рождественском празднике. Не
все животные поняли смысл Рождества, но было ясно одно,
что это очень важно.

8
В этот праздничный день, в холодное морозное утро, во-

рота деревни были открыты, в деревне принимали первых,
маленьких посетителей. Козел Пукки, с нетерпением, ждал
встречи с детьми, он был наряжен в красные ленты, за со-
бой тянул повозку с подарками. Он выглядел очень важно
и это неудивительно, ему предстояло выполнять ответствен-
ную работу, встречать гостей. Какого было удивление козла
Пукки, когда он увидел, что все дети ходили в соломенных
масках в виде козла, они с уважением здоровались с Пукки,
пели ему песни, рассказывали стихи, за это ему полагалось



 
 
 

дарить им подарки.
Белка Орава, наблюдая за успехами в работе козла Пукки,

подумала, что в следующем году, тоже устроится на работу
к Деду Морозу и будет с гордостью называться Рождествен-
ской белкой. Северному оленю Поро и лосю Хирви уже в
этом году посчастливилось работать, они по очереди катали
на себе всех желающих детей. И мышонок Хири был при де-
ле, он помогал Эльфам раздавать сахарные леденцы. Волку
Суси и зайцу Янису понравилось делать подарки, они научи-
лись упаковывать игрушки в подарочные коробки. Медведь
Карху, наконец, нашел тихое место для спячки, он так устал,
что ушел спать в амбар, забрался в стог сена, там и уснул.
А дятел Тикка поспешил улететь обратно в лес, чтобы сооб-
щить остальным лесным жителям, что бояться нечего и объ-
яснить, наконец, что происходит в их лесу, и познакомить их
с традициями Рождества.

Вот так, необычно, прошло Рождество в том далеком го-
ду, когда Дед Мороз и Эльфы только поселились на севере
Финляндии. С тех пор деревню Деда Мороза, каждый год
посещает много детей, там они загадывают желания, которые
всегда исполняются.


